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ENGLISH
This accessory works only with Swissvoice Xtra 
2155/3155

Before 1st USE
Power on Xtra Ringer 8155:

Connect to the power supply
• Connect plug in corresponding socket in the Ringer.

Insert power plug in an electrical outlet.
Only use power adaptor supplied with the unit.

Deze accessoire werkt alleen met de Swissvoice Xtra 
2155/3155

Vor der ersten Verwendung
Xtra Ringer 8155 einschalten:

Anschluss an das Stromnetz
• Stecken Sie den Stecker in die entsprechende Buchse in 

der Telefonklingel.  Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Steckdose.

Verwenden Sie nur den mit dem Gerät mitgelieferten 
Zwischenstecker.

Registrierung
1. Drücken und halten Sie  auf der Basisstation des 

Swissvoice Xtra 2155 (auf der rechten seite)oder des 
Xtra 3155 (auf der linken seite) im Ruhemodus ca. 5 
Sekunden lang.

2. Der rote LED-Lichtbalken an der jeweiligen Basisstation 
leuchtet.

3. Drücken und halten Sie  auf der rechten Seite des 
Xtra Ringer 8155 ca. 6 Sekunden lang, bis die grüne 
LED  für die Registrierung blinkt. Es dauert maximal 
90 Sekunden, um den Registrierungsvorgang abzus-
chließen. 

4. Wenn die Registrierung abgeschlossen ist, geben das 
Gerät Xtra Ringer 8155 einen Bestätigungston aus, die 
grüne LED  leuchtet und die rote LED-Leuchte auf der 
jeweiligen Basisstation erlischt.

Falls die Registrierung misslingt, erfolgt nach 90 Sekunden 
kein Bestätigungston von der Basisstation. 
Wiederholen Sie bitte das obige Verfahren.
Das Gerät Xtra Ringer 8155 kann mit der Rückseite an der 
Wand montiert werden. Dazu sind 2 Schrauben (nicht mit-
geliefert) erforderlich. (Fig.1)

Überblick über das Gerät Xtra Ringer 8155 (Fig.2, 
Fig.3)

Troubleshooting

For more information, you can get on-line assistance from 
www.swissvoice.net.

WARRANTY
Refer to Swissvoice Xtra 2155 or Xtra3155’s user guide.

Si vous recherchez d’autres informations, utilisez l’aide en 
ligne disponible sur le site www.swissvoice.net.

GARANTIE
Reportez-vous au guide d’utilisateur du Xtra 2155 ou du 
Xtra 3155.

SI VOUS AVEZ ACHETÉ VOTRE PRODUIT DANS UNE AGENCE 
ORANGE (AGENCE ORANGE, OU SITE WEB):
Si vous désirez bénéficier de conseils ou d’informations quant à 
l’usage de cet équipement ou si vous faites face à une panne de 
celui-ci, merci de contacter l’assistance technique d’Orange en 
appelant le 3900** (service gratuit + prix appel).
Vous obtiendrez ainsi, à distance, l’information voulue auprès 
d’experts.
Si le diagnostic réalisé confirme un dysfonctionnement, la hotline 
vous indiquera les modalités d’échange du terminal auprès des 
services appropriés.
**Temps d’attente gratuit, puis prix d’une communication locale 
depuis une ligne fixe analogique d’Orange(1), Coût variable selon 
opérateur.
(1) 3900 (service gratuit + prix appel).
Un appel au 3900 est facturé au prix d’une communication « 
normale » selon l’offre détenue, ou décompté du forfait. Coût du 
service: Gratuit Coût de la communication: décompté du forfait ou
facturé au prix d’un appel vers un fixe en France métropolitaine 
selon votre offre. Tarif valable depuis le 11/03/2015 Si l’appel est 
passé depuis une ligne fixe d’un autre opérateur, consultez ses tarifs.

Si vous avez acheté votre produit hors boutique 
Orange:
Au cas où vous rencontriez un problème avec ce téléphone, 
consultez le chapitre « EN CAS DE PROBLEME » de la notice.
Toutefois, si le problème persiste, une assistance téléphonique est 
à votre disposition au numéro suivant : 0820 820 217 du lundi au 
samedi de 8 h 00 à 19 h 00 (appel facturé selon le tarif en vigueur).
Avant de contacter l’assistance technique, merci de noter le numéro 

Xtra Ringer 8155 
doesn’t work with 
the telephone 
base (Swissvoice 
Xtra 2155 or Xtra 
3155) 

• Make sure the unit is connect-
ed to the power supply, or 
with the AA alkaline batteries 
installed.

• The Xtra Ringer 8155 may be 
deregistered from your tele-
phone base. Refer to Registra-
tion procedure for registration 
again.

• The Xtra Ringer 8155 may be 
out of range. Move it closer to 
your telephone base.

• Check if side switch is not on” 
D” position (Fig.3).

FRANCAIS

DEUTSCH

Cet accessoire est uniquement compatible avec 
Swissvoice Xtra 2155/3155 

Avant la 1ère UTILISATION
Mise en route de la sonnerie DECT Xtra Ringer 8155 :

Branchement sur le secteur
• Branchez le cordon d’alimentation secteur au connect-

eur de la sonnerie. Branchez le cordon d’alimentation 
dans une prise secteur.

Utilisez uniquement l’alimentation secteur qui est fourni 
avec votre appareil.

Association de la sonnerie Xtra 8155 avec un Dect 
Xtra 2155/3155
1. En mode veille, appuyez sur la touche  sur la base du 

Swissvoice Xtra 2155 (côté droit de la base) ou du Xtra 
3155 (à gauche de la base principale) et maintenez-la 
enfoncée pendant environ 5 secondes.

2. La barre de témoin lumineux rouge s’allume sur la base 
du Dect Xtra 2155/3155.

3. Appuyez sur la touche  sur la droite du Xtra Ringer 
8155 et maintenez-la enfoncée pendant environ 6 sec-
ondes. Le témoin lumineux vert  clignote pendant la 
déclaration.L’opération peut durer jusqu’à 90 secondes. 

4. Une fois la déclaration terminée, le Xtra Ringer 8155 
émet un bip de confirmation, la LED verte  cesse de 
clignoter pour rester allumée et la LED rouge de la 
base s’éteint.

En cas d’échec de la déclaration, la base n’émet aucun bip 
de confirmation après 90 secondes. 
Répétez alors la procédure ci-dessus.
Le Xtra Ringer 8155 a été conçu pour pouvoir être monté 
sur le mur à l’aide de 2 vis (non fournies) pénétrant à l’ar-
rière. (Fig.1)

Présentation du Xtra Ringer 8155 (Fig.2, Fig.3)

1  Fonction Flash (blanche)
• Clignote pendant l’arrivée d’un appel. 
Remarque : évitez de regarder fixement flash alors qu’il 
clignote, sa lumière blanche étant alors très forte.

2  Haut-parleur 
• Permet d’entendre la sonnerie d’un appel lorsque le 

mode sonnerie est actif.

3  Témoins lumineux
 : Rouge constamment allumée lorsque l’appareil 

est branché sur le secteur.

 : Vert fixe: Appareil sous tension.
Vert clignotant: en mode association.

 : Bleu pendant le contrôle de la force du signal. 

4  Curseurs latéraux

 : Sélectionner le volume sonore de la sonnerie (faible, 
moyen ou fort).

 : Seul le flash clignote clignote (le haut-parleur de la 
sonnerie est désactivé).

 : Seule la sonnerie retentit dans le haut-parleur (le flash 
blanc est éteint).

 : Le flash blanc et le haut-parleur sont tous les 
deux activés.

 : Le flash désactivé et le haut-parleur sont tous les 
deux désactivés.

 : pour sélectionner l’une des trois mélo-
dies de sonnerie.

 : appuyez sur cette touche et maintenez-la enfon-
cée pour accéder au mode association.
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 : Connecteur d’alimentation électrique

La sonnerie Xtra 
8155 8155 ne 
fonctionne
pas avec la base 
(Swissvoice Xtra 
2155 ou Xtra 3155)

• Vérifiez que votre appareil 
est connecté à l’alimentation 
secteur.

• Le Xtra Ringer 8155 n’est peut-
être plus déclaré sur la base. 
Reportez-vous aux instructions 
fournies pour le réassocier.

• Le Xtra Ringer 8155 est peut-
être hors de portée. Rappro-
chez-le de la base.

• Vérifiez que le curseur n’est pas 
sur la position “D” (Fig.3)

Guide de dépannage

de série de votre téléphone,situé sous la base et commençant par S/
N° : ...
Par ailleurs, nous vous prions de bien vouloir contacter l’assistance 
téléphonique avec un autre poste téléphonique, que celui pour 
lequel vous appelez et d’avoir ce dernier à portée de la main pour 
d’éventuelles manipulations.
Le magasin où vous avez acheté votre téléphone est également en 
mesure de vous renseigner et d’assurer le service après-vente.

SÉCURITÉ
En l’absence d’alimentation secteur, vous ne pourrez pas 
passer ou recevoirdes appels.
En cas de fuite de gaz ou de tout autre danger d’explosion, 
n’utilisez pas votre équipement pour appeler les autorités 
responsables, à proximité de ce danger.
N’ouvrez pas votre appareil ni son adaptateur secteur pour 
ne pas vous exposer à un risque de choc électrique.
Votre produit doit être installé dans un endroit sec, à l’abri 
de la chaleur, de l’humidité et des rayons directs du soleil. 
Pour éviter les interférences radio, éloignez le équipement 
d’au-moins 1 mètre de tout appareil électrique et autre 
téléphone.

ENVIRONNEMENT
Le équipement que vous avez acheté, ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères. Vous devez les 
rapporter à votre distributeur, en cas de remplace

ment, ou le déposer dans un point de collecte prévu à cet 
effet.
Aidez-nous à protéger l’environnement dans lequel nous 
vivons!

CONFORMITE 
Le soussigné, ATLINKS EUROPE , déclare que l’équipement 
radioélectrique du type DECT est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de con-
formité est disponible à l’adresse internet suivante: 
www.swissvoice.net  
Puissance d’émission maximale: 24dBm
Plage de fréquence: 1880-1900MHz
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Registration
1. Press and hold  on the telephone base of Swissvoice 

Xtra 2155 (right side) or Xtra 3155 (left side) in idle 
mode for around 5 seconds.

2. Red LED light bar on either base will be on.
3. Press and hold  on right side of Xtra Ringer 8155 

about 6 seconds until  Green LED is flashing for 
registration.It takes max. 90 seconds to complete the 
registration process. 

4. When registration completes, the Xtra Ringer 8155 will 
emit confirmation beep and  Green LED will be on, 
and Red LED light on either base will be off.

If registration fails, the base unit will not emit confirmation 
beep after 90 seconds. 
Pls. repeat the above procedure.
The Xtra Ringer 8155 can be wall mountable (2 screws (not 
included) mounted on the back. (Fig.1)

Overview of Ringer 8155 (Fig.2, Fig.3)

1  Flash LED (white)
• Flashes when receiving an incoming call.
Note: Take care not to look on the LED closely during flash-
ing due to strong white LED brightness.

2  Loud speaker
• Ring when receiving an incoming call if set at ring 

mode.

3  LED
 : Red, On when AC power is connected

 
 : Green, On when it is powered.

Flash: in registration mode.

 : Blue while checking signal strength.

4  Side switch Keys

 : Slide to switch among the ringer volumes (low,           
medium, or high).

 : only White LED is flashing. (loudspeaker is off).
 : only loudspeaker is ringing. (white LED is off).
 : Both White LED and loudspeaker are ON.
 : Both White LED and loudspeaker are OFF.

 : Slide to switch among three ring melodies.

 : Press and hold to enter the pairing mode.
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 : Power jack

Safety
This telephone’s accessory is not designed for Emergency 
Calls when the main power fails.
Do not use your telephone’s accessory to notify a gas leak 
or other potential explosion hazard.
Do not open your device or its power supply to avoid risk 
of electrical shock. Do not attempt to open the batteries, as 
they contain hazardous chemical substances.
Your telephone’s accessory must be located in a dry place 
away from hot, humid and direct sunlight condition. To 
avoid radio signal interference, place the phone at least 
1 meter away from other electrical appliances or other 
phones.

Environment
This symbol means that your inoperative electronic 
appliance must be collected separately and not 
mixed with the household waste. 

The European Union has implemented a specific collection 
and recycling system for which producers are responsible.
Help us protect the environment in which we live!

Conformity 
Hereby, ATLINKS EUROPE declares that the radio equipment 
type DECT is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: www.swissvoice.net  
Maximum Output Power (NTP) : 24dBm
Frequency Range : 1880-1900MHz



Para mais informações, pode aceder à ajuda online através 
do site www.swissvoice.net.

GARANTIA
Referir-se ao guia do utilizador Xtra 2155 ou Xtra 3155.

SEGURANÇA
Este telefone não foi concebido para Chamadas de 
Emergência em caso de falha da alimentação principal.
Não use o seu telefone para notificar uma fuga de gás ou
outros riscos potenciais de explosão.
Não abra o seu aparelho ou a sua alimentação elétrica para
evitar riscos de choque elétrico. Não tente abrir as pilhas,
porque contém substâncias químicas perigosas.
O seu telefone deve ser colocado num lugar seco, ao abrigo
de condições de calor, humidade e luz solar direta. Para
evitar interferências de sinal de rádio, posicione o telefone 
no mínimo a 1 metro de distância de outros aparelhos 
elétricos ou telefones.
AMBIENTE

Este símbolo significa que o aparelho elétrico
inoperativo deve ser recolhido separadamente e não
misturado com os resíduos domésticos. A União

Europeia implementou uma recolha específica e um
sistema de reciclagem pelos quais os fabricantes são
responsáveis.
Ajude-nos a proteger o ambiente em que vivemos!

CONFORMIDADE 
O(a) abaixo assinado(a) ATLINKS EUROPE declara que o 
presente tipo de equipamento de rádio DECT está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral 
da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: www.swissvoice.net     
Potência de Saída Máxima (NTP): 24dBm   
Gama de Frequência: 1880-1900MHz

1  Blinkende LED (weiß)
• Blinkt im Falle eines eingehenden Anrufs.
Hinweis: Blicken Sie nicht aus großer Nähe in die blinkende 
LED, da das weiße LED-Licht sehr stark ist.

2  Lautsprecher 
• Klingelt, wenn ein Anruf eingeht und der Klingelmo-

dus eingestellt ist.
3  LED

 : Rot bei niedriger Ladung. (Leuchtet, wenn das 
Netzteil angeschlossen ist.)

 : Grün, Leuchtet, wenn das Gerät mit Strom ver
sorgt wird. Blinkt: im Registrierungsmodus.

 : Orangefarben bei Überprüfung der 
Signalstärke. 

4  Seiten-Umschalttasten

 : Schieben, um zwischen den Klingelton-Laut
stärken (niedrig, mittelhoch oder hoch) 
umzuschalten.

 : Nur die weiße LED blinkt. (Der Lautsprecher ist 
ausgeschaltet.)

 : Nur der Lautsprecher klingelt. (Die weiße LED ist 
erloschen.)

 : Sowohl die weiße LED als auch der Lautsprechen 
sind eingeschaltet.

 : Sowohl die weiße LED als auch der Lautsprechen 
sind ausgeschaltet.

 : Schieben, um zwischen drei Klingelmelodien zu 
wählen.

 : Drücken und halten, um den Pairing-Modus 
aufzurufen.
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 : Stromversorgungsbuchse

Fehlersuche

Das Gerät Xtra 
Ringer 8155 kann 
mit der Basissta-
tion (Swissvoice 
Xtra 8155 oder 
Xtra 2155) nicht 
verwendet 
werden.

• Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät mit Netzstrom versorgt 
wird oder dass AA-Alkalibatter-
ien eingesetzt sind.

• Das Gerät Xtra Ringer 8155 ist 
möglicherweise nicht in Ihrer 
Basisstation registriert. Führen 
Sie den Vorgang für die Regis-
trierung erneut durch.

• Das Gerät Xtra Ringer 8155 
befindet sich ggf. außerhalb 
des Empfangsbereichs. Bringen 
Sie es näher an die Basisstation 
heran.

• Prüfen Sie, ob der Seitenschal-
ter nicht auf “D” steht (Fig.3).

Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere On-
line-Hilfe unter www.swissvoice.net.

GARANTIE
beachten Sie bitte die Bedienungsanleitung des Xtra 2155 
oder Xtra 3155)

SICHERHEIT
Bei fehlender Stromversorgung oder bei 
Stromunterbrechungen funktionieren Telefone mit 
schnurlosen Mobilteilen nicht.
Das Telefon nicht in der Nähe eines undichten Gasrohrs in 
Betrieb nehmen.
Versuchen Sie nicht, die Batterien oder Akkus zu öffnen; sie 
enthalten chemische Substanzen.
Ihr Telefon bitte nicht an einem heißen, feuchten Ort 
oder in direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren. Um 
zu vermeiden, dass es zu Interferenzen mit anderen 
elektronischen Geräten kommt bitte Ihr Telefon immer

El Xtra Ringer 8155 es un accesorio que sólo fun-
ciona si se asocia a una base compatible Swissvoice 
Xtra2155/3155.

Antes del primer uso

Alimentar Xtra Ringer 8155 
• Conecte la fuente de alimentación a su clavija corres-

pondiente en el timbre, y a una toma de corriente. 
Utilice únicamente la fuente de alimentación suministrada 
con el equipo:
Modelo: S003IV0600045 Entrada: 100-240 V -50-60 Hz/150 
mA Salida: 6 V 450 mA o S003ATB0600045 (UK)

Asociar Xtra Ringer 8155 a la base DECT
1. Con la base del teléfono en reposo,  mantenga pulsada 

durante unos 5 segundos  la tecla  que encontrará 
bien en el lado izquierdo (Xtra 2155) o derecho (Xtra 
3155) 

2. El indicador LED rojo de la base se habrá encendido
3. En el Xtra Ringer 8155 mantenga pulsada la tecla  

(lado derecho) durante unos 6 segundos, hasta que 
el led verde  parpadee indicando el modo registro. 
El proceso de asociación requiere un máximo de 90 
segundos. 

4. Una vez el registro se haya completado, el Xtra Ringer 
8155 y la base emitirán un bip de confirmación y el led 
verde  permanecerá encendido. El led rojo de la base 
se habrá apagado.

Si el registro fallara, la base no emitirá bip alguno en los 90 
segundos que dura el proceso. 
En ese caso, por favor repita el procedimiento anterior. 
El Xtra ringer 8155 puede montarse sobre una pared 
mediante 2 tornillos (no incluidos), utilizando los soportes 
habilitados en su parte trasera (Fig.1)

Descripción del Xtra Ringer 8155 (Ver Fig. 2 y 3)

1  Indicador luminoso FLASH (blanco)
• Parpadea cuando se recibe una llamada entrante.
Nota: Debido a la intensidad de la luz blanca que emite, 
evite mirar directamente hacia este LED.

2  Altavoz 
• Emitirá una melodía de timbre cuando se reciba 

una llamada entrante, siempre que el sonido esté 
habilitado.

3  INDICADORES LUMINOSOS LED
 : Rojo, 

Encendido si el equipo está alimentado. 

 : Verde.
Parpadea en modo registro
Encendido cuando el equipo está registrado.

 : Azul.
Se enciende durante la comprobación de intensidad 
de la señal radioeléctrica. 

Este accessório funciona apenas com o Swissvoice 
Xtra 2155/3155

Antes da 1a utilização
Alimentar o Xtra Ringer 8155:

Conetar à rede elétrica
• Conete a ficha na tomada correspondente no Sinal-

izador. Insira a ficha de alimentação numa tomada 
elétrica.

Use unicamente o adaptador de ficha fornecido com a uni-
dade: Modelo: S003IV0600045 Entrada: 100-240V -50-60Hz 
150mA Saída: 6V 450mA ou S003ATB0600045 (UK)

Registo
1. Prima e mantenha   na base do telefone do telefone 

Swissvoice Xtra 2155 (lado direito do aparelho) ou Xtra 
3155 (lado esquerdo do aparelho) em modo inativo 
durante cerca de 5 segundos.

2. A barra de luz LED vermelha na base estará acesa.
3. Prima e mantenha  no lado direito do Xtra Ringer 

8155 durante cerca de 6 segundos até que o LED verde  
 emita flashes para o registo. Levará no máx. 90  

segundos para completar o processo de registo. 
4. Uma vez terminado o registo, o Xtra Ringer 8155 

emitirá um sinal sonoro de confirmação e o LED Verde 
 acender-se-á, e a luz LED vermelha da base apa-

gar-se-á.
Se o registo fracassar, a unidade da base não emitirá o sinal 
sonoro de confirmação após 90 segundos. 
Queira repetir o procedimento acima.
O Xtra Ringer 8155 pode ser montado na parede (2 parafu-
sos (não incluídos) montados na parte traseira). (Fig.1)

Vista geral do Xtra Ringer 8155 (Fig.2, Fig.3)

1  LED Flash (branco)
• Emite flashes ao receber uma chamada de entrada.
Nota: Tenha cuidado para não olhar de perto para o LED 
durante os flashes, devido ao forte brilho do LED branco.

2  Auto-falante  
• Toca ao receber uma chamada em entrada se colocado 

em modo toque.

3  LED
 : Vermelho, aceso quando a alimentaão AC está 

contetada

 : Verde, Aceso quando está alimentado.
Flash: em modo registo.

 : Azul durante a verificação da força do sinal.  

4  Teclas de comutação laterais

 : Deslize para comutar entre os volumes do sinalizador 
(baixo, médio, ou alto).

 : Apenas o LED branco emite flashes (alto-falante de
sligado).

 : Apenas o alto-falante está a tocar (LED branco 
apagado).

 : Os LED branco e alto-falante estão ambos LIGADOS.
 : Os LED branco e alto-falante estão ambos 

DESLIGADOS.

 : Deslize para comutar entre três melodias de toque.

 : Prima e mantenha para entrar no modo emparelha
mento.
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 : Tomada de alimentação

Para más información y asistencia online visite nuestra  pá-
gina web www.swissvoice.net.

GARANTÍA
Consulte el manual del usuario del Xtra 2155 o el Xtra 3155.

SEGURIDAD
Este equipo no está diseñado para llamadas de emergencia 
cuando falla la alimentación principal.
No utilice el teléfono para notificar una fuga de gas u otro
riesgo potencial de explosión.
No abra su dispositivo ni su fuente de alimentación para 
evitar el riesgo de una descarga eléctrica. No intente abrir 
las baterías, ya que contienen sustancias químicas peligro-
sas.
Su dispositivo debe estar ubicado en un lugar seco, lejos 
del calor, la humedad y la luz solar directa. Para evitar 
interferencias en la señal de radio, coloque el equipo a una 
distancia mínima de 1 metro de otros aparatos eléctricos u 
otros teléfonos.

MEDIO AMBIENTE
Este símbolo indica que su aparato electrónico
inoperativo debe recogerse de forma separada y no
mezclarse con los residuos domésticos. La Unión 

Europea ha implementado un sistema de recogida y recicla-
je específico del que son responsables los fabricantes.
¡Ayúdenos a proteger el medio ambiente en el que
vivimos!

CONFORMIDAD 
Por la presente, ATLINKS EUROPE declara que este equipo 
radioeléctrico DECT es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: www.
swissvoice.net 
Potencia máxima de salida (NTP): 24 dBm
Rango de frecuencia: 1880-1900 MHz

Resolução de problemas

O Xtra Ringer 8155 
não funciona com 
a base do telefone 
(Swissvoice Xtra 
2155 ou Xtra 3155) 

• Assegure-se de que a unidade 
está conetada à rede elétrica, 
ou que as pilhas alcalinas AA 
estão instaladas.

• O registo do Xtra Ringer 8155 
na base do seu telefone pode 
ter sido anulado. Refira-se ao 
procedimento de Registo para 
registá-lo novamente.

• O Xtra Ringer 8155 pode estar 
fora de alcance. Aproxime-o da 
base do seu telefone.

• Verifique se o interruptor 
lateral não está na posição “D” 
(Fig.3).
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ESPAÑOL

El Xtra Ringer 
8155 no funcio-
na con la base 
del teléfono 
(Swissvoice Xtra 
2155 o Xtra 3155).

• Asegúrese de que la unidad 
esté conectada a la fuente de 
alimentación o que tenga pilas 
alcalinas AA correctamente 
instaladas

• Es posible que el Xtra Ringer 
8155 ya no esté registra-
do en su base. Consulte el 
procedimiento de registro 
para realizar nuevamente la 
asociación.

• El Xtra Ringer 8155 puede estar 
fuera de alcance. Acérquelo a 
la base.

• Compruebe que el interruptor 
lateral no esté en la posición 
“D”  (Fig.3).

Resolución de problemas

PORTUGUÊS4   Teclas laterales de control

 : Conmutador de volumen del timbre (bajo, medio o 
alto)  

Conmutador del modo de funcionamiento del timbre:
 : Sólo Flash (Altavoz deshabilitado)
 : Sólo Altavoz (Flash deshabilitado)
 : Flash y Altavoz habilitados
 : Flash y Altavoz deshabilitados

 : Conmutador de melodía del timbre (3 melodías 
disponibles)

 : Mantenga pulsada durante 6 segundos para acceder al 
modo registro
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 : Toma para la fuente de alimentación

mindestens 1 Meter von anderen elektronischen Geräten 
aufbewahren.

UMGEBUNG
Dieses Symbol zeigt an, dass Ihr außer Betrieb
befindliches Gerät getrennt eingesammelt und ent-
sorgt werden muss. Die Europäische 

Union hat ein spezielles Sammel- und Recyclingsystem 
eingeführt, für das dieHersteller zuständig sind..Helfen Sie 
uns, die Umwelt, in der wir leben, zu schützen!

KONFORMITÄT 
Hiermit erklärt ATLINKS EUROPE , dass der Funkanlagentyp 
DECT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.swissvoice.net 
Maximale Ausgangsleistung (Netzwerkendstelle): 24dBm
Frequenzbereich: 1880-1900MHz


